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KOT'HITUBHA 3HAYYIIICTh KOHUENTY KNIGHT/IHL[AP
B AHIVIIMCBHKIN JIIHTBOKYJIBTYPI

Cmammst npucesiuena 00caioxncennio micys Kyavmyprozo konyenmy KNIGHT/JIMIIAP, i ocobnueo momy eHecKy 6
11020 cemMaHmuune HanOBHeHHsL sKe 0VI10 3P0ONEHO HOCIAMU AHRATUCLKOI NIHe60KYIbmYPU. AKMYANbHICMb NPOBEOEHO20
00CNIOJNCEHNST NOAA2AE 6 MOMY, WO OCKLIbKU 3MICO8e HANOGHEHHS KYIbMYPHO 3HAYYWUX KOHYEnmis modice 00Cums
Cymmeso 3MIHIO8AMUCH 3 NIUHOM YACY, Ye NeGHOI MIPOi0 00NOMA2AE OCMUCTEHHIO Npoyecie mpancopmayii 100CcbKol
yusinizayii — oKpemMo2o KyIbmypHO2o cepedoguiyda, abo Kyivmypu 6 yiiomy. B npoyeci oocnioscenns Oyno npoauani-
308ane giomeopenns konyenmy KNIGHT/JIUI]AP 6 pisui icmopuuni enoxu Ha npukiadi 3HaKo8UX meopié aHeIilucbKoi
XY002ICHbOI Aimepanypu pisHUX 4acis, 8 AKUX NIOHIMAIUCL NUMAHHA TUYAPCMEa ma 1o2o poii 6 Kyiemypi Beauxoi Bpu-
manii. B npoyeci ananizy cyuacnoi cmpyxmypu 3uans, uo gopmyroms konyenm KNIGHT/JIUL[AP oynu npoananizosani
Oeiniyii yboeo gheHomeHy, NOOAHI 8 CYyUACHUX AH2IOMOBHUX CTIOBHUKAX. B pe3ynomami 00CaioxiceH A MiCysl KYIbmypPHO2O
xouyenmy KNIGHT/JIUL[AP 6 aneniticokiil 1iHe80KYIbmypi, OViiu 3p00LeHi HACMYNHI BUCHOBKU. nepuie, KOHYenmu, KyJib-
MYPHO aKMyaivii y NOnepeoHi enoxu, He 3a6coU 3HUKAIOMb i3 CY4acHoi Konyenmocgepu, Hagime Nicis mo2o, AK came
A6uUWe nepecmano 6ymu enemMeHmom cb0200HIUHbO20 ICUMMSL, 6 MAKUX GUNAOKAX YACMO KOMYHIKAMUGHO AKMYAIbHUMU
cmaiomo iXHI y3a2anbHeHi Memagopuiti 3HAUeHH s, KL HOMIHYIOMb 3a2aIbHOI0OCHKI YIHHOCMI, 8UCEIMIOIOYU NeGHUIL
acnexkm ixuboeo 3micmy. I, no-opyee, w000 3minu micys i smicmy konyenmy KNIGHT/JIML[AP 6 nayionanvHiti kapmumi
c8imy 3i 3MIHOI KYIbMYPHOI enoxit, Xo4a Iuyapcmeo 3HUKIO0 SIK COYIanbHUL (DeHOMEH, BOHO TUWULO0 NICIA cebe Yiy HUZKY
emudHux npuxyunis; i momy ocuosror memoio konyenmy KNIGHT/JIHI]AP 3asoicou 6yno npeocmagienus nesHoi ioe-
anvHoi Mooeni noeedinKu, AKA IPYHMYBAIAC Y C80Il Oilbuocmi Ha 3a2anbHONIO0CKUX MOPANbHUX YIHHOCHIAX.

Knrouosi cnoga: xoenimu6nuil, 1iH260Ky16mypd, KyJIbMypHULl KOHYenm, CImpyKmypa 3Hahb, CEMaHmMuiHe HanoGHeHH s,
AUYaApCmeo.
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COGNITIVE SIGNIFICANCE OF THE CONCEPT KNIGHT /JIHL]AP
IN ENGLISH LINGUISTIC CULTURE

The article is devoted to the study of the place of the cultural concept KNIGHT / JIHIIAP, and especially to the
contribution to its semantic content which was made by the bearers of English linguistic culture. The relevance of the
study is that since the content of culturally significant concepts can change significantly over time, it to some extent helps
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to understand the processes of transformation of human civilization — a particular cultural environment, or culture as
a whole. The study analyzed the reproduction of the concept of KNIGHT / JIUL]AP in different historical epochs on the
example of iconic works of English fiction of different times, which raised the issue of knighthood and its role in British
culture. In the process of analyzing the modern structure of knowledge which forms the concept of KNIGHT / JIMI]AP,
the definitions of this phenomenon, given in modern English dictionaries, were analyzed. As a result of studying the place
of the cultural concept KNIGHT / JIUL[AP in the English language culture, the following conclusions were made: first,
concepts culturally relevant in previous epochs do not always disappear from the modern concept sphere, even after
the phenomenon ceased to be an element of today's life; in such cases, their generalized metaphorical meanings, which
nominate universal values, highlighting a certain aspect of their content, often become communicatively relevant. And,
secondly, regarding the change of place and content of the KNIGHT / JIHL[AP concept in the national picture of the world
with the change of the cultural epoch, although knighthood disappeared as a social phenomenon, it left behind a number
of ethical principles; and therefore the main goal of the KNIGHT / JIUL[AP concept has always been to represent a certain

ideal model of behavior, which was based mostly on universal moral values.
Key words: cognitive, linguistic culture, cultural concept, knowledge structure, semantic content, knighthood.

IMocTranoBka npodaemu. IlocriitHuii iHTEpec 10
JHTBOKYJBTYPOJIOTIYHUX ~ AOCHTIKEHb, OCOOIHBO
JI0 CHHXPOHIYHOTO Ta JAiaXpOHIYHOTO aHamizy pi3-
HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX peamiil (KoHIenTiB), o0y-
MOBJICHHH, TIEpI 3a BCE, MPUCKOPEHHSM IPOIIECiB
B3a€MOIii 1 B3a€MOIIPOHUKHEHHS Pi3HUX KYIBTYD, a
TaKOXX B3a€EMHUM BILTUBOM PI3HHX CBITONISIIB (Kap-
THH CBITY) B paMKaX OJIHI€] 1 Ti€l K KyJIBTypH, SIKE MU
MOYKEMO CIIOCTEPIraTH B MOCTMOJCPHICTCHKY €IOXY.
Kpim Toro, 3micToBe HarOBHEHHSI KYJIBTYPHO 3HAYY-
IIMX KOHIIETITIB MOXKE TOCHUTH CYTTEBO 3MiHIOBATHCH
i 3 mmuHOM 4acy. ToMy Taki T1o0anbHi KOHIIETITH SIK
«TI000BY, «CIM's», a00 «CEHC KHUTTS» MOXKYTh MaTh
HECXO)KEe CeMaHTHYHE HAIIOBHEHHS HE TINBKH B Pi3-
HUX KyJIBTypax, cepell MPeICTaBHUKIB Pi3HUX TOKO-
JIiHb 200 COIaJIbHUX BEPCTB HACEJCHHS B paMKax
OIHI€T KYJNBTYpH, a W, 3pO3yMijo, B Pi3HI Yach Ta
enoxu. TomMy Taki MOCIHIPKEHHS € aKTyallbHUMH HE
CTUIBKH SIK KOHCTATallisl IIKaBUX (PaKTiB, CKUTbKU SIK
OCMHUCIICHHSI ITPOLIECIB 3MiHU JIFOJICHKOT IIMBLITI3AIIT —
OKpPEMOT0 KYJIBTYPHOTO CEepelloBHINaA, a00 KYIBTYpH
B IIJIOMY, 1 3aJIe’KaTh BOHH BiJ MacIITaOHOCTI HOCITi-
JOKYBAHOTO KOHIICTITY.

CeMaHTHYHE HANOBHEHHS TaKWX KOHIIEMTIB SK
«bor — pemnirisiy, «ceHC KHUTTI», «Kpaca — MOTBOP-
HICTB» a00 «700pO0 — 3JI0» B IOMY CEHCI ayXKe
MOKa30Bi, OCKIIBKH B HUX 30Cepe/pkeHi 0a30Bi KOH-
HeTii MOpaJbHUX, MaTepiaTbHUX, IHTEICKTyIbHIX
Ta €CTeTUYHHX IIHHOCTEH, AKi € aKTyaJbHUMH IS
BCBHOTO JIFOJICTBA, HE TUTBKH TIEBHOI KyIbTypH. O/HAK,
BHBYCHHS 1 MEHIII TNIOOATBHUX KOHIENTIB, TAKUX SIK
«JTULAp», MOXKE MPOSICHUTH IEBHI MPUHLUIH JIFO/-
ChKOT KyJBTYpH. A 1Ie, B CBOIO YEpry, MO3UTHBHO
BIUTMBA€E Ha TPOIEC MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIlii Ta
KOMYHIKAI[il MK MpeICTaBHUKAMH PI3HUX COIlialhb-
HUX TPYIIL.

AHaJi3 HayKOBHX Ji:KepeJ Ta Jitepatypu. Kon-
LIENT — SABHIIE OaraTtoruiaHoBe. BiH € MOHATTAM, 110
HaJIEKUTh K MOBI, TaK 1 KyJIbTypi, K ICUXOJIOT11, TaK
1 KOTHITHBHIN HayIli; BiH € aOCTPaKTHOIO CyTHICTIO,
ane BigoOpakae KOHKPETHY [UISIHKY MiHCHOCTI;

e — TPOAYKT POOOTH IIFOJCHKOTO IHTEJICKTY, alie
TaKOXK 1 (DYHKI[IOHYBaHHS JIOJICHKOI MCUXIKK; HOTO
iHopMaTHBHE HATIOBHEHHS € SIK 00'€KTUBHUM, TaK i
Cy0'eKTHBHHM 1, OT)KE, BIH € PE3yJabTaTOM IHIWBiIY-
aJBHOTO MPOIIECY MMi3HAHHS, 1, OTHOYACHO 3 IIUM, eJIe-
MEHTOM 3arajbHOHAI[IOHATBHOI KyJabTypHu. ToMy mij-
XOJ1iB /IO BUBYCHHSI KOHIICNITIB ICHY€ 0araro, TaKoxX, siK
1 BU3HAYCHb KOHIICNTY SIK siBHIa. Cepes HUX MOXKHA
Bunimuta nocmimkenHs J[.C. JlixagoBa (JImxades,
1993), axuii BimMidae, M0 KOHIENT € Pe3yJIbTaToM
3ITKHEHHSI CJIOBHUKOBOTO 3HAYCHHS CJIOBA 3 BJIACHUM
JIOCBIJIOM JIFOIUHU, TOOTO, MiJIXOIUTH 0 KOHIIEITY
gk (penomeny ninreicruunoro; podoru O.C. KyOpsi-
koBoi (KyOpsikoBa, 2002), a Takox 3.J0. Ilomosoi
ta M.A. Crepuina (ITomoa, Crepuun, 2001), siki
MIPEJICTABISAIOTh KOHIENT, TMEepIl 3a BCE, SK MEH-
TaJbHE YTBOPEHHS, PE3yJbTaT Ii3HABaIbHOI JlisIb-
HOCTI JiroauHY; miaxia A. BexOunpkoi (BexoOunkas,
1999), sika TpakTye KOHLEHT SIK 1JieaibHUI 00 €KT,
SIKUH ICHY€E y TICUXIIIl JIFOMUHY; 1, Ha KiHEIlb, 3 TOYKH
3opy 1O.C. Crenanosa, I'I. Coumkina (ClbITIKAH,
2000; CrenanoB, 1998) Ta ix OmHOIYMIIB, KOH-
enT € 0a30BOI0 OJMHHUIICIO KYIBTYPH, SKHUU, MEpPII
3a BCe, € HOCIEM KYNBTYpHO 3Ha4dymioi iHpopmarii.
I BiH €, BIIMOBIJHO, HOCIEM HE CYTO JIHIBICTUYHOT
iHopmarii, ane i MIHHOCTEH KYJIBTYPH, IO 32 II€F0
iH(OpMaIIi€ro CTOITS.

Illo crocyeThcs aHami3y KOHIENTY, TO OCKIIBKH
BiH PO3YMI€TbCA SIK CTPYKTypoBaHa iHQopMais
B TOJIOBI JIIOAWHH, PE3yJbTaT Ti3HAHHS JIIOAWHOIO
HaBKOJIUIITHELOI JIHCHOCTI, TO caMe TaKHil Imigxig BBa-
KAETHCST HaWOUThII edekTuBHUM. lIpiopuTeTHUM Yy
BHUBYCHHI CTPYKTYPH KOHIIENITY BBAKAETHCS Ppeiimo-
BUU aHaui3, a0o Oy/lyBaHHS IEBHOI MOJIEIIi 3HaHb, JIe
KOXEH TuIl iH(popMallii (SIKiCThb, KUIBKICTh, POJIb, i,
Ta iHMa iH(GOopMaIlis PO JOCHTIKYBaHE SBHIIE Jiii-
CHOCTI) 3aiimMae B 11iii Mozeni cBoe Micrie. Teopiero Ta
MIPaKTUKOIO (DPEHMOBOTO MOJETIOBAHHS 3aliMaHCh
Y. dimmmop (Gummop, 1988), M. Mincekuii (MuH-
ckuit, 1979), C. Xabotuncrka (JKadbotunckas, 2010;
JKaboruuckas, 2005).
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Takosx icHye Oarato miaxoniB 10 knacugikanii KOH-
LIENTIB, 32 METOI0, 33 CIOCOOOM ICHYBaHHS, 3a CTyIIe-
HEM CTIHKOCTI, 3a CKJIAJHICTIO CTPYKTYpH, 32 PIBHEM
aKTyaJIbHOCTI Ta 1H. UMW TWTaHHAMHU B Pi3HI Yacu
saiManuch C. AckonbaoB-Anekcees, 3. Ilomosa Ta
M. Crepwin, A. Babymkin, M. Bonaupes, B. Isarenko.

e mocmimkeHHS NMPHCBSY€HO BUBYCHHIO KYIIb-
TypHOI aktyanbHOCTI kKonuenty KNIGHT/JIUL[AP B
AHMICHKIA JIIHTBOKYJIBTYpI, SIK WOTO CEeMaHTHYHE
HaIllOBHEHHS 3MIHIOBANIACh i3 INTMHOM dacy, 1 sKi
XapaKTEPUCTUKH LbOTO KOHLENTY € aKTyaJlbHUM Y
CyYacHiif aHTJIIOMOBHIH KyJIBTypi.

Bukiaax ocHOBHHUX MarepiajdiB Aoc/IigKeHHS.
Konnenr — e 6aratoruiaHoBe yTBOPEHHSI, i SIKUM
PO3YMIIOTh OMHUIIIO 3HAHD, 1110 ONICYE MEBHUI eJe-
MEHT MIHCHOCTI, 1 SIKHH Ma€ JeHOTaT, abCTpaKTHUH
abo xonkperHuil. KoHuent npencrasisie coboro cuc-
TEMYy CTPYKTYpPOBaHOi, TOOTO JIOT1YHO OpraHizoBaHOi
iHpOpMaIlii, sika CTOITh 32 CIIOBOM (HOTO iMEHEM), 1 11
iH(pOpMAIIis BKIIIOYAE B ceOe BCIO CYKYIHICTh CEMaH-
TUYHUX XapaKTEPHCTHK, OCHOBHUX 1 BTOPUHHUX, SIKi
HECyTh KyJIbTYpHO Baromy iHdopmariito. KymsrypHO
3HAUYIIMH KOHLENT MOXKE MaTu KiUIbKa 3arajbHO
NPUHRHATAX CUHOHIMIYHUX iIMEH B KyJIbTypi (TapHUi,
KpacuBUH, BpPOUIMBHI), 1 iHPOpMAaIis, MO CTOITH
3a HUMH, JIOTIOBHIOE Ta KOHKPETHU3y€E HOro 3arajibHe
CEeMaHTHYHE 3HAYEHHS, OCKIIbKH Il iIMEeHa IMo3Haya-
I0Th OZIMH 1 TOH camuii enemeHT ailicHocTi. Konuent
MoXxe OyTH fIK 3aBrOJHO MajuM a0o SIK 3aBrOAHO
00’€eMHHM, 3aJICKUTh BiJ| €IEMEHTa JIHCHOCTI, 00pa-
HOTO SIK 00’ €KT KyJIBTYPHO-TIHI'BICTUYHOTO aHaJi3Yy.

HocmipkyBanuit Kynerypauid konuent KNIGHT/
JIMI[AP wmae KOpiHHS HE B CYTO aHDIIMCHKIN, a y
3arajgbHO €BPOMNEHCHKIN CepelHbOBIUHINA KYIBTYDI,
sIKa, TIOMPHU JIHTBICTUYHI Ta KyJIBTYpHI BiIMIHHOCTI
OKpeMHX KpaiH, 10 11 yTBOPIOBAJIN, Majla CUJIbHUMI
00’ € IHYIOUMH (PaKTOp — PUMO-KaTOIUIIBKY PEIiriiHy
Tpajuiito, Korpa (opmyBana 0a30Bi CBITOIVISIHI,
MOPAJIbHO-CTHYHI, TIOBEIIHKOBI Ta €CTETHUYHI ITiH-
HocTi. | tuyapemeo sk peHomeH 3°sIBUIIOCH y cepell-
HBOBIYHIN 3axignHid €Bpomi y 5-7 cTomiTTsX, CHO-
YaTKy sIK pPeryiisipHe KiHHE BiiChbKOBE (OpMyBaHH:
JIABHHO-TEPMAHCHKHUX JICPKaB, a Ii3Hile, 31 3Mill-
HEHHSIM BIUIMBY KaTOJMIILKOI IIEPKBH, SIK HEBiJ|'€MHA
YaCTUHA AYyXOBHO-JIHMLAPCHKUX OPICHIB, TaK 3BaHOL
«BOMOBHHMUOI HEpKBW». Y ii CKIaai JUIapi BUKO-
HyBajJM OCOONUBY peniridny wicito y Ilanectuwi,
MiATPUMYBaId BiIagy MOHapxa, Ta OylM BILIMBO-
BOIO €JIITOI0 CYCIUIBCTBAa — JIBOPSHAMH, XO4a 1 He
000B’s13k0B0 3aMokHnMH (['ypeBud, 1990).

Xoua kouuent KNIGHT/J/IUIIAP HEeMOXIUBO
BBaXXAaTH CYTO aHDIIHCBKUM KYJIBTYPHHM SIBUILEM,
JIETeHIU PO KOpoist ApTypa i Horo JmnapiB Besu-
KOIO MIipOI0 YTBOPWJIM 00pa3 CHpaBKHBOTO JIUIAps,

T00TO, C(hOpMyBaid OCHOBHI CEMaHTHYHI XapakTe-
PHUCTUKHU I[LOTO KOHIICTITY, SIKi MU MOXEMO HpocCTe-
JKUTH, HATPHUKIIAJ, B TBOPAX aHNIIHCHKOTO MUChMEH-
Huka XV cromittsa cepa Tomaca Manopi (Malory,
1999). Ui mnerenmapui numapi daciB Ienrtapxii
(V=VII cr.) Oynu HOCisiMU 0a30BHX JIUIIAPCHKHUX YeC-
HOT: BipHOCTI barpkiBmmHI, Ipy3saM Ta CIO3epeHy,
TOTOBHOCTI 3aXWINATH CIAOIINX, MEAPOCTI, TOTYTTS
4yecTi, OakaHHS BIJICTOIOBATH JOOPO Ta OOPOTHUCH 3i
310M, MykHOcTi. Hampukiaz, xonu roHuit Apryp,
MaiOyTHIN KOPOJIb, JII3HABCS, 1110 YOJIOBIK, B POJIMHI
SIKOTO BIH BUXOBYBAaBCsI, HE € HOTO CIIpaBXHIM Oarh-
KOM, MOTO peakilisi MpoAeMOHCTpYyBajia HOTO CITpaB-
JKHIO BiITaHICTh, BASYHICTD 1 OJIATOPOICTBO:

Else were I to blame, said Arthur, for ye are the
man in the world that I am most beholden to, and my
good lady and mother your wife, that as well as her
own fostered me and kept. And if ever it be God s will,
that I be king as ye say, ye shall desire of me what
I may do, and I shall not fail you.

[Hma BHM3HA4YHA IMOCTaTh AHMIIMCHKOT KyJIbTYpH
Ta Jiteparypu, xeddpi Yocep, aBTOp 3HAMEHUTHX
«KenTepOepilicbKuX OIMOBiaHB», )KUB HAa CTO POKIB
panime, Hix Tomac Maropi, aje onmucyBaB emoxy Ii3-
HboT0 CepenHpoBiuds, 100N XPECTOBUX IMTOXOIIB Ta
JUSUTBHOCTI «BOMOBHUYOI IIEPKBU», TOMY Horo odpas
Tuuaps B ICTOPUYHOMY PO3YMiHHI PO3BUBAETHCS:
HE BTpAvyarouu CBITCHKi JIMIIAPCHKI YECHOTH, JIUIAP
HaOyBa€ 1 CyTO XPUCTHSHCHKHX SIKOCTEH, TAKUX SIK
Bipa B bora, BipHICTb 1IepkBi Ta €BaHTeNII0, YUCTOTA
MoOpalli, CKpOMHICTh B OIei Ta moBemiHIli. Hampu-
knana, B «Onosini mumaps» (Chaucer) Yocep Tak 3ma-
JILOBYE CBOTO Te€pOst:

There was a Knight, a most distinguished man,

Who from the day, on which he first began

To ride abroad, had followed chivalry,

Truth, honor, generousness and courtesy.

He had done nobly in his sovereign’s war

And ridden into battle, no man more,

As well in Christian as in heathen places,

And ever honored for his noble graces.

<...> He wore a fustian tunic, stained and dark

With smudges where his armor had left mark;

Just home from service, he had joined our ranks

To do his pilgrimage and render thanks.

Sk Mu OGauumo, omMC JMIAps — MNEPCOHaXKa 3
TBOpYy Yocepa — moeaHyBaB B c00i CBITCHKI Ta XpHUC-
THSHCBKI JTUIIAPCHKI SKOCTI, 1 3MaJIbOBYBaBCS, TTOIi-
ono nunapssm Kpyroro crony y TBopax Maiopi, siK
1IeanbHa, 0e30raHHa 0COOMCTICTh, HOCIHM YeCHOT Ta
OpuKIan Juig HachigyBaHHs. Takum Oyio 3aranbHO
NPUAHSITE PO3yMIHHS JIMIAPS 1, BIIIOBIAHO 10 HHOTO,
CEMaHTHYHE HANOBHEHHS KYJIBTYPHOTO KOHIICTITY
KNIGHT/JTHUI]AP.
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Hactynuuii 3HakoBWil TBip, B SIKOMYy MOXKHa
MPOCIHIKYBaTH CEMAaHTHYHUN PO3BUTOK KOHIENTY
KNIGHT/JIHIJAP B aHriichbKid JTIHTBOKYJIBTYPl —
pOMaH T00M POMAHTU3MY «ANBEHTO, IO HAJICKUTH
Iepy AHMIIHCHKOIO NHUCHbMEHHHUKA IIOTIAHACHKOIO
noxokeHHs Bansrepa Ckorra. Y HbOMY aBTOp
300pa3uB OypxiuBHiA epiox icropii AHmiii — npu-
omm3ao XII cTOMITTS, SIKMH XapaKTepHU3yeEThCs JKOP-
CTKHM TIPOTHUCTOSIHHSIM JBOX IOJIITHYHUX TaOOPiB:
3aBOMOBHHKIB HOPMAaHIB Ta MIIKOPEHUX AHTJIIHIIB.
[Iporucrostaas 1BOX TaboOpiB Oyno BimoOpaskeHO,
30KpeMa, Yy IPOTUCTOSIHHI ABOX TPYI JIMLAPIB: JIHILIA-
PpiB — moC1iIOBHUKIB KopoJsi-tuuaps Pivapaa Jlesose
Cepiie Ta nunapis opjicHy Tamiutiepis. Jlumapi Baib-
Tepa CKOTTa HITKO BIAPI3HAIOTBCS HE TUIBKH 3a
CBOEIO TIOJITHYHOIO TPUHAICKHICTIO, ale # CXUJIhb-
HOCTI JT0 BYHMHKIB J00pa abo 3ma. Jleski 3 mura-
PiB — JIOQM LUISAXETHI, 3 YUICTUMH TyMKaMH Ta BUCO-
kuMmu ineanamu (Bindpen AiiBenro, Puuapn JleBune
Cepue); iHII — JFOAM TiACTYIHI, YU HU3bKI 200 Mep-
KaHTWJIbHI IHTEpeCH IITOBXAIOTh iX Ha HEMPHUCTOWHI
BunHkn (Pemxunansy ®@pon ne bed, bpian ae bya-
rine0ep, Mopic ae bpaci) (Pomanosa, 2016).

Ilepm 3a Bce, cmig BiAMITATH, [0 KOHIICTIT
KNIGHT/JIUL][AP B cBiiOMOCTI HOCIIB aHIIIHCHKOL
THrBOKYNbTYpr HoBoro uacy 30epirae mpuramaHHi
oMy 13 CaMOTO MMOYaTKy MO3WTHUBHI i/ieabHi Xapak-
TEPUCTUKH, OCIiBaHI y TBOpax HOCIiB KyJIbTypH
MUHYIHX enox. Hanpuxian:

1) neni PoBena 3axwuiaroun AWBEHIoO riepes 0arb-
KOM, Ha3uBa€ HOro XopoOpHM Ta HIISIXETHUM:

It is sufficient to be wise in council and brave in
execution - to be boldest among the bold, and gentlest
among the gentle, I know no voice, save his father's

2) AliBeHTO JJO3BOJISIE pady JUIIUTH cO01 TpodeH,
SKIIO NEPEMOKEHUH HHMM JIMLIAp BiIIMOBUTBCS Bif
HBOTO, 1 IIe CBIAYUTH MPO HOTo mIepicTh Ta Oe3Ko-
PHUCIIHBICTS!

Restore them to thy master; or, if he scorns to
accept them, retain them, good friend, for thine own
use. So far as they are mine, I bestow them upon you
freely

3) kopoib Puuap, sxuii gie mijg mackoro YopHoro
Jlumapst BUCIIOBIIOE CBOIO JIFOOOB Ta BipHICTH baTh-
KIBIITMHI 1 CBOEMY HapOJIOBI:

«You can speak to no one,» replied the knight, «to
whom England, and the life of every Englishman, can
be dearer than to me»

4) TOTOBHICTh ANBEHIO BUCTYIIHTH Ha 3aXHUCT
TIBYMHH-€BPEHKH Ha TYpHIpPI TOKa3ye MparHeHHS
3axXMIIATH 3HEA0JICHNX, BIACTOIOBATH YECTh XKIHKU Ta
OOpOTHCH 31 3JI0M 3apajau A00pa:

1 am a good knight and noble, come hither to
sustain with lance and sword the just and lawful

quarrel of this damsel, Rebecca, daughter of Isaac of
York; touphold the doom pronounced against her to
be false and truthless

5) XpucTUsiHCbKa Bipa AMBEHIO BHpaXKaylach,
30KpeMa, y OakaHHI CIIiJyBaTH 3aKOHaM Ta TpPaju-
IiSIM CBOET IICPKBH:

Ivanhoe crossed himself, repeating prayers in
Saxon, Latin, or Norman-French, as they occurred to
his memory

ToOTo 3 LMX MpUKIAAIB XyAOKHBOI JITeparypu
MOYXKHa MO0AYUTH, MO0 y CBIJIOMOCTI aHIJIOMOBHOI'O
cycninbeTBa XIX CTOMITTS KIIFOYOBUMH XapaKTepuC-
tukamu Kouuenty KNIGHT/JIUL]AP Bce mie nwimia-
FOThCS KyJABTYpHO OOYMOBJIEHI acomiarii 31 mIsxeT-
HICTIO, XOpOOpPICTIO, BUTOHYEHICTIO, TPAarHEHHSM
no0pa Ta BHCOKOIO MOPAJUIIO, XO4a caM 1HCTUTYT
JHUIApCTBa HAa TOM 4Yac BXKe NMPHUIIMHHUB CBOE iCHY-
BaHH.

Are, HE3BaKAOUM HaA JCTANBHY TpaguIliiiHy
IHTEpIIPETaIlif0 KOHIIETITY, B IIbOMY TBOpI BXKE HE
pobutkcs cripoda igeanizyBaru 00pas JUHaps; JUuapi
pomanTHuHuX TBOpiB XIX cTOMTTS € HE XpecToma-
TIHHUMU TPUKIIaJaMK Il HACITiTyBaHHs, a JKHBUMH
monbMH. BOHU, 3TiIHO pOMAHTHYHOI Tpaauilii, abo
€ HocissMH m0o0pa YW 37a, ad0 CIOBHEHI cymeped-
JMBUX TIparHeHb. Y OyIb-SKOMY BHUITAJKY, KOHLENT
KNIGHT/JIUI[AP B cBiZOMOCTI HOCIiB aHTIIHCHKOL
JHTBOKYJBTYPH TOIOBHIOETHCS L0  HHU3KOIO
CylepewInBuX, ado SIBHO HETaTMBHHUX XapaKTepHC-
THK, SIKi, SKIIO BIyMaTHCh, € JIOTIYHUM CIiJICTBOM
TOTO CIIOCO0Y KUTTS, SKi Benu Jaurapi. Hampuximan:

1) peaxmuis bpiana ne Byarins6epa Ha cioBa mii-
rpuMa I0BOJIUTb, L0 YYaCTh Y XPECTOBHUX MOXOAAX Ta
Oe3MekHa BiIaja 3po0WIIN JTMLAPIB CaMO3aKOXaHUMH
Ta 3arajibHUMHU:

It is impossible for language to describe the bitter
scowl of rage which rendered yet darker the swarthy
countenance of the Templar. In the extremity of his
resentment and confusion, his quivering fingers
griped towards the handle of his sword

2) BinBeptuii nowisia byarins0epa Ha ieni Poseny,
SIKUH TIPOTUPIYNB MOHATTSAM CaKCiB TIPO BBIWIMBICTH
Ta MOBAry 10 Xa3siB, CBIAYMB PO HOTo eroizm:

Unheeding this remonstrance, and accustomed
only to act upon the immediate impulse of his own
wishes, Brian de Bois-Guilbert kept his eyes riveted
on the Saxon beauty

3) JKOpCTOKE 3AMPCTBO, sike TposiBuB DpoH 1€
bed no 06e33axmCHOrO MOIOHEHOTO CBIAYUB IIPO
3arajJibHO BiIOMY >KaJiOHICTH Ta KOPHUCTOJIIOOCTBO
JHMLAPiB-TaMILTIEPiB:

«I am reasonable», answered Front-de-Boeuf,
«and if silver be scant, I refuse not gold. At the rate of
amark of gold for each six pounds of silver, thou shalt
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free thy unbelieving carcass from such punishment as
thy heart has never even conceived».

4) 3BepxHe craBiieHHS byarinbp0Oepa 10 CakCOH-
ChKOT MOBH Ta TPAUITI B JOMi Xa3siHa-caKca TEMOH-
CTPYBAJIO HOTO TOPIOBUTICTH Ta ITUXY:

«The Frenchy, said the Templar, raising his voice
with the presumptuous and authoritative tone which
he used upon all occasions, «is not only the natural
language of the chase, but that of love and of wary.

5) He3HauHi JeTalli MOBEIIHKH CBIiT9aTh MPO Te,
mo OararboM JHIApsAM-TaMIUIiepamM Oyia TpHuTa-
MaHHa HeroBara Jio BIACHOT peirii:

The Prior of Jorvaulx crossed himself and repeated
a pater noster, in which all devoutly joined, excepting
the Jew, the Mahomedans, and the Templar; the latter
of whom, without <...> testifying any reverence for
the alleged sanctity of the relic, took from his neck a
gold chain

6) mpuBiNei Ta MOXKIIUBICTD JIETKOT HAXKHUBHU Tiepe-
TBOpIOBAJIa JIMIAPIB-3aBOMOBHUKIB Ha OaHJIUTIB Ta
THOOWTEIB:

«What! is it Front-de-Boeuf», said the Black
Knight, «who has stopt on the king's highway
the king's liege subjects? Is he turned thief and
oppressor?»

7) Bhama Ta MOXKJIUBICTh JIETKOI Ha)KUBU PO3BU-
BajJii B JIMIAPSX XTHUBICTh Ta 3JaTHICTh J0 HACHIIb-
CcTBa:

«To thyself, fair maid», answered De Bracy, in
his former tone «to thine own charms be ascribed
whate'er 1 have done which passed the respect due
to her, whom I have chosen queen of my heart, and
lodestar of my eyesy.

8) HeoOMekeHa Biaja poOWIIa JIUIAPIB 3 BILTH-
BOBUX OpJICHIB HECTPUMHHMH YECTOTIOOISMH, SKi
3[IaTHI HAa BCE 3apajii JOCSITHEHHSI CBOET Lii:

... leaving Rebecca scarcely more terrified <...>
at the furious ambition of the bold bad man in whose
power she found herself so unhappily placed.

OTXe, CEMaHTUYHE HAMOBHCHHS  KOHICMTY
KNIGHT/JIULJAP B HoBuit Yac (XIX ct.) cBiZuuThH
PO Te, 110 TOPST 13 BUCOKUMH 1/IeajiaMu, 3aXHUIIaTH
Ta CHOBiAyBaTH SIKi OylqM IMOKIWKaHI €BPOMEHCHKI
JUTApi, Crocid IXHBOTO KHUTTA, OCOOTUBOCTI MICii,
a TaKOK BUKJIIOYHHUI CTaTyc BOIHIB, [yXOBEHCTBA Ta
JIBOPSIH OZIHOYACHO, TIPUCKOPIOBATIO PO3BUTOK yCHal-
KOBaHUX Ta HAOyTUX BaJl, SKi MPU3BOAWIH 1O JIerpa-
Janii Ik caMuX JIMIapiB, TaK 1 CTBOPEHOIO HUMH CyC-
ninbeTBa. TOMY 3 TUIMHOM Yacy JIMIAPCTBO SIK IHCTUTYT
BTPATUJIO CBOIO BIUTUBOBICTb Ta 3HUKIIO, IO IPU3BEIIO
710 3HAYHOTO 30iJHIHHS aKTyaJlbHOTO CEMaHTHYHOTO
HanoBHeHHsI KoHUlenTy KNIGHT/JIUL[AP.

I3 miMHOM Yacy MOHATTS uyap CTajio CyTO PUTO-
pHYHOIO (Diryporo MOBH, HE acOIIIOIYHCH OinbIIe 13

pealIbHO ICHYIOUUM CYCHUIBHUM IHCTUTYTOM, a TUTbKU
13 HA0OPOM CYCIUIIEHO BaKJIMBHX PHC XapakTepy Ta
MaHepu ToBe/iHku. CydacHe siiepHe 3HAuCHHS KOH-
uenty KNIGHT/JIUL]AP B cBioMOCTi HOCIiB aHIJIO-
MOBHHX JIIHTBOKYJIBTYpP OB SI3y€ThCS, B OCHOBHOMY,
3 00pa3oM Oe3CTpalTHOrO BOiHA HA KOHI, SIKUH 3BEp-
nrye GaropofHi BYMHKHM HA YECTh MPEKPACHUX JIaM,
OopeThes 13 HeCIpaBeNITUBICTIO Ta HempaBaoro. Came
1[e pO3yMiHHS BiIoOpaskeHO y 3HAUeHHI BiAIMOBIIHOT
JIEKCEMH B TUIyMAauyHHX CJIOBHUKaX aHIJIIMCHKOi MOBH,
aJie He TUIbKH BOHO.

AmnrnomoBHi  cnoBHuku (Knight, Definition of
knight; Longman Dictionary, 2000) Bu3HadaioTh
nexcemy KNIGHT/JIUI]AP 3a kimpkoMa 3MiCTOBUMHU
Onmokamu.

Snpo koHuenry, TOOTo HaOlp XapaKTEPUCTHUK, SKi
CHpUKAMAIOThCS SIK OCHOBHI, 1 B CJIOBHHKAax TOJa-
I0ThCS IEpIIMMU. BOHM YTBOPIOIOTH OJI0K KYJIBTYPHO
Ta icTOpUIHO C(POPMOBAHMX 3HAYCHH KOHIICTITY, SIKI,
x04a 1 HOPMYIOTh CEMaHTHYHY OCHOBY KOHIICTITYaJIb-
HOT'O 3MICTY, HE € KOMYHIKATHBHO aKTyaJbHUMHU:

1) a mounted man-at-arms serving a feudal
superior, esp. a man ceremonially inducted into
special military rank usu. after completing service as
page and squire

2) a member of an order or society

3) a man honored by a sovereign for merit and in
Great Britain ranking below a baronet

4) aperson of antiquity equal to a knight in rank

II. Mepugepiro koHuenTty, To06TO HAdIp Xapax-
TEPUCTUK, SAKI CIPUAMAIOTHCA SK JIPYTOPATHI s
xonuenty KNIGHT/JIMIJAP. Bouu penpe3eHTyoTh
070K HOTO 3HAYEHb, SIKI CHOPMYBAINCH Mi3HILIE, aje
3apa3 € KOMyHIKaTHBHO aKTyaJIbHUMHU:

5) a man devoted to the service of a lady as her
attendant or champion; a knight in shining armor — a
brave or admirable person, who saves someone, esp.
a woman, from a dangerous or difficult situation

6) white knight — a person or organization that
puts money into the business company to save it from
being taken over by another company

7) either of two pieces of each color in a set of
chessmen having the power to make an L-shaped
move of two squares in one row and one square in a
perpendicular row over squares that may be occupied

Ili BHCHOBKHM TaKOX IIATBEPIKYIOThCS Cydac-
HUMH JIOCII/DKCHHSIMH JTMHAMIKHA KYJIBTYPHOTO KOH-
uenty KNIGHT/JIUIJAP B aHTIIOMOBHIN KyIbTypi
(T'omonosa, 2015). Pesynpratm 1ux JIOCIHIIKEHBb
CBiYaTh Mpo Te, L0 i3 IUIMHOM Yacy KyJBTYPHO-
ICTOpPUYHI €NeMEHTH 3HAYCHHs, X0ua 1 MPOJOBXKY-
I0Th ACOLIIOBATUCH 13 Uyapcmeom K 13 BaKIUBUM
KyJIBTYPHAM (DEHOMEHOM MUHYIHUX YaciB, BTPaTHIIH
CBOIO KOMYHIKaTHBHY aKTYaJbHICTh. 3 4acOM OibII
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BaYXJINBUM CTa€ 3aNPOBAKEHA IHCTUTYTOM EBPOTICH-
CHKOT'O JIMI[APCTBA CHUCTEMa MOPAJIBHUX CTaHIapTIiB
Ta BIAMOBIAHOI MOBEAIHKH. JIMIIAPCTBO 3HUKIO SIK
coriabHUH (DEHOMEH, ajie JIUIITIIO TICHIs ce0e Ty
HU3KY CTHYHHUX MPUHIIMIIIB, SKi BUSBWINCH JOCUTh
aKTyaJlbHUMH TPOTATOM  JCKUIBKOX  HACTYITHHX
KyJIbTypHUX emnoxX. Hampukman, came JUIApChKUAN
KOJICKC BILUTUHYB Ha CUCTEMY I[IHHOCTEH aHTIIHCHKIX
JOKCHTJIbMEHIB, 1, HaBiTh, 33 JYMKOIO IIbOTO JOCIIi-
HUKa, BIUTMHYB ITIEBHOIO MipPOIO Ha MOJICITb TTOBETIHKH
aMEpUKaHCHKUX KOBOOIB 1 HA MOPaJbHHH KOJIEKC CKa-
YTCHKOT OpraHizaitii.

BucHOBKH. Y3araJbHIOKOYM OCOOJIMBOCTI KOH-
nenTyamizaiii (eHOMEHY JIHMIIAPCTBA B aHIIIHCHKIN
MEHTAJIBHOCTI, MOXKHAa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO,
no-nepute, JOCIIJPKCHHS  KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUX
KOHIIETITIB Ha nipukiafi kouuenty KNIGHT/JIUL[AP
MiATBEPKYE, 10 KOHIENTH, KyJIbTYPHO 3HAUYYII Y
MOTIEPEJIHI EMOXH, HE 3B/ 3HUKAIOTh 13 aKTyaIbHO1

...............................................................................

KOHIIENTOC(epH, HABITh MICIIs TOTO, SIK CaMe SIBUILC
nepecrago OyTH EJIIEMEHTOM Cy4YacHOTO JKUTTS, B
TaKHX BHITaJIKaX YaCTO KOMYHIKATUBHO aKTyaJIbHUMHU
CTalOTh IXHI y3arajbHEHI MeTapopudHI 3HAYCHHS,
SIKi HOMIHYIOTh 3araJbHOIIIOACHKI IIHHOCTI, BUCBIT-
JIIOIOYH TIeBHHUW acCIeKT iXHBOTO 3Mmicty. [{o-opyee,
010 JIOCITiPKYBAHOTO KOHIIENITY, SIK 1 B Ti YaCH, KOJIA
JIMIIAPCTBO ICHYBAJIO SIK COLIaIbHUMN MPOIIAPOK, TaK i
Ternep, KoM KOMYHIKaTUBHO aKTyaJbHUM € MeTado-
pUYHE BKWBAaHHS IIOTO KOHIICTITY, OCHOBHOIO METOIO
xonuenty KNIGHT/JIHLIAP 6yno i € npeacTaBIeHHS
MEBHOT 11eanbHOl MOJIETi MTOBEIiHKY, sSIKa IPYHTYBa-
Jach y CBOiM OUIBIIOCTI Ha XPUCTHSHCHKUX MOpaJIb-
HUX I[IHHOCTAX. | HABITh y 3HAMEHUTOMY TBOpPI Basb-
tepa CKOTTa, B IKOMY JIHIIapi TIOCTAIOTH TIEpe HaMu
SIK PeaIbHi JIFOMU K 13 YeCHOTAMHM, TaK 1 3 BaJlaMH,
CJTITyBaHHS MOPAJIbHOMY KOJEKCY JIHIIAPCTBA TIPE/I-
CTaBISIETHCS OLIBII ONTUMAIBHUM Ta HAMIAHUM, HIXK
HOT0 MOPYILIEHHS.
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